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Letnik III. List za srednješolsko dijaštvo. Š tev . 9.

Ksaver Meško: .

Značaj.
II.

Kes, človek je najpopolnejše ,  k a r  je izšlo iz rok  S tvarn ikovih!
A s tem n ik a k o r  ne trdimo, da  je v vsem do zadn je  črtice in 

do n a jm an jše  nianso popoln. Še m anj hočemo s tem reči, da  n i­
m am o dolžnosti, s trem iti  po višjem in višjem izpopolnjenju. Na­
sp ro tno!  S tvarn ik  nas  ni postavil v svetišče sveta  nem ih  malikov, 
m rtv ih  in negibnih, nezm ožnih  razvitka , napredka ,  izpopolnjevanja.  
Ne! Dal nam  je prosto  voljo, ki se naj giblje, dal razum , ki naj 
tu lita  in išče in h repen i navzgor, dal moči, da z n j im i delamo in 
jili v ž ivljenju vestno porabljam o. Čim bolj rabimo, razvijam o in 
k repim o vse, k a r  je Bog položil v nas, tem bolj izpolnujemo svojo 
nalogo n a  svetu, svoj n a m e n  in voljo Stvarnikovo.

Spoštovanje sam ega sebe zahteva dvoje: Da človek odkleše, 
k a r  čuti in vidi n a  sebi s labega, in da izbrusi, iz lika in izpopolni, 
k a r  je velikega in božjega v njem, v n jegovem srcu, v n jegovi duši. 
Po ti dvojni poti p ridem o do idea lnega  značaja , vobče do popolnega 
človeka, v ko liko r  mi pač m orem o doseči popolnost.

Blesteči d ia m an t  v k ron i  k ra l j ič in i  in d ia m an t  v globokem 
p rep ad u  Kordili jer  s ta  ene in isto snovi. F idijev Jupite r ,  Mihelan- 
Kelov Mozes in k a r a r s k a  m a rm o rn a ta  ska la  tudi približno iste. In 
vendar,  kako ve l ikansk i  raz loček  med njimi, med njihovo krasoto, 
med njihovo vrednostjo!

Kaj je povzročilo to raz l ik o ?  Trud ,  delo, skrb, pila, dleto in 
seve u m e tn išk i  zanos!

Isto je s človeškimi srci, s človeškimi dušami, s človeškimi 
značaji.

Da



Če ne vzgajamo, ne izpopolnujem o telesa, če ga zanem arjam o, 
propade. Še bolj velja  to v duševnih  zm ožnostih  in  silah. Če za ­
n em arjam o  duha, se poleni, otrpne. Če ne likam o značaja ,  če ne 
klešemo n a  njem, ne ho svetal, ne ho kris ta l,  ne umotvor.

Res, da  S tva rn ik  sam  vse življenje l ika  človeka z dobroto, z 
blagoslovom, s srečo; da kleše n a  njem, dos t ik ra t  celo teše s p re ­
varam i, z nesrečami, s trp ljenjem . Tako  se m ars ika j  opili; m arsika j  
odleti z našega  srca, z naše duše, k a r  n a m  je bilo v kvar,  k a r  nas  
je kazilo ali je bilo vsaj nepotrebno. Nesreče so dleto božje, trp l jen je  
pila  božja.

A tud i  v č loveka sam ega je položil um etn iškega  duha, ki naj 
sam  n a  sebi dela, ki naj reže, pili in  kleše, da  si srce in dušo p re ­
tvori v k lasičen kip, svoj značaj v blesteč biser.

O dstran im o naj poprej robatosti  in ostrosti  z značaja!
Ali kaže n. pr. plemenitost,  ali je znam en je  o likanega  značaja , 

če se kdo brezsrčno iz vsakega  norčuje ,  če kdo vse večje in m anjše  
nap ak e  bližjega žgoče i ro n iz i ra ?  Malo s rca  in še m an j znača ja  
kažemo s tem. Plemeniti ,  dovršeni značaji  im ajo  sočutje  in po­
trp l jen je  z n a p a k a m i drugih . In na jde jo  p ravo  pot in potrebno 
fineso, da  opozorijo b ližn jega n a  to in  ono napako, ne da  bi ga 
ran i l i  ali ga celo p red  d rug im i osmešili,  a  bi se m o rd a  niti  ne 
zmenili, če so so b ra ta  r a n i l i !

To mi teži srce! Ko sem bil bogoslovec v Mariboru, sem imel 
tovariša,  dobro dušo. Imel pa  je res  neka j  posebnosti, m o rd a  napak. 
A im am o jih  vsi! Z arad i  teh smo ga imeli včasih za norca. F a n t  
si ni vedel p rav  pomagati .  D ost ik ra t  m o rd a  n it i  hotel n i!  Če je 
bilo zadnje, je  bil mnogo p lem enite jš i  nego mi!

Nekoč mi reče n a  dvorišču :  „Pri d rug ih  se ne čudim, a da 
si tudi ti ta k  pro ti  meni, mo boli. Saj ti n isem  ničesar  žalega storil! 
In d rug i  so mi več inom a bolj tuji, m id v a  sva  bila  sošolca in si 
dobra  vso višjo gimnazijo . Čemu si torej tudi ti t a k š e n ?“

Bilo mo je v srce sram. Morda sem bil potem boljši. Zdaj bi 
ne mogel n a ta n k o  povedati  — prem alo  so skrbeli naši vzgojitelji 
za vzgojo srca. Vzgoja d u h a  in v s o !

Teži me t o !
In to me teži. Nisem našel blage besede, s ka tero  bi prosil 

odpuščan ja  in bi k riv ico  vsaj delom a po ravna l!  In to je bilo zlo! 
Morda celo hujše  nego prvo. Danes m is l im : „Ko bi v en d ar  rekel :  
O d p u s t i !“ T a  beseda bi bila, mislim, več v red n a  nego zlato. R an je ­
nem u  srcu  tro jno  d ragocena!

Ne ponižujte  se, m ladi prija te lj i ,  do tak ih  d e j a n j !
In če ste kom ur, in na jsibo  še nizek in neznaten, storil i  hudo  

in krivico, no idite ponosno svojo poti m imo njih, razža ljen ih  in 
ponižanih. Ker res  n im a te  vzroka  za ponos! Sami sebe ste ponižali, 
ko ste sob ra ta  zaničevali!  Pač pa im ate  dolžnost, če s trem ite  po



im enu  znača jn ih  m ladeničev in  mož, da se ponižate  vsaj do ene 
besede: „Odpusti!“ V resnici to ni ponižanje, am pak  nasprotno, 
veliko, k rasno  delo! In da se dvignete do višine t rd n e g a  sk lepa: 
„Tega ne s torim  nikoli več!“

Kvišku, m ladi p r i ja te l j i  . . .

Dr. J. Gnidovec:

Homer In njegova pesem.
(Dalje.)

( .udovita  je pesn ikova  um etnos t  tudi v tem, kako  razp red a  in 
razp le ta  povest, pa  vkljub  tem u in p rav  s tem še bolj u t r ju je  enot­
nost svoje pesnitve.

Lep zgled za to n am  p oda ja  Diomedov nastop, ki spada  med 
najbolj gen ia lna  u m e tn a  s reds tva  našega pesnika. Apolo vzpodbuja 
Trojance, naj vz tra ja jo  v b o ju :  „Krepko naprej,  saj Ahajci niso iz 
kam ena ,  tudi ne iz železa; tudi n jim  segajo puščice v meso, k ako r  
vam ! In — Ahileja ni v boju! P r i  lad jah  sedi brezdelno in  se srdi.“ 
Iz teh Apolonovih besed odseva priznanje ,  da  bi se m ora li  T ro janc i  
po p rav ic i  bati,  ako bi se boja  udeleževal Ahilej. Toda  mi gledamo 
Ahileja v d rugačn i luči. Bil je  razžaljen, hudo razža ljen  in  torej — po 
svojem p rep r ičan ju  — opravičen  srd it i  se; ali od treno tka ,  ko se je 
pričel splošni boj, p a s e  vkljub tem u samo on še obo tav lja ,ne  zasluži 
več to l ikega sočutja. S tem se p r ičen ja  n jegova k r ivda .  Ko glavni 
ju n a k  izgubi naše pre jšn je  zaupan je ,  n a m  pripe lje  pesn ik  n a  po- 
zorišče novega junaka ,  o k a te rem  se more upati,  da  bo Tro jance  
užugal brez Ahilejeve pomoči. Ko bi bil Homer hotel, d a  Diomedes 
v toliki m eri posega v življenje in vrven je  pred  Tro jo  k ak o r  d rugi 
g lavni junak i ,  bi bil Ahilej gotovo po tisn jen  v ozadje. Kako lepo 
je pesn ik  vpeljal ju n a šk e g a  Diomeda! Ko so v 2. spevu naš teva  
g rška  vo jna  moč, so Diomedes samo m im ogrede omenja. V zboru 
knezov se ne im enu je ;  pogrešam o ga tud i  med junak i,  ki j ih  He­
lena opisuje  s ta rem u  Priam u . V 4. spevu pa  stopi k a r  n a e n k ra t  
pred nas. Diomedes p r ip a d a  tist im  knezom, ka te re  je A gam em non 
baš s svojim  oč itan jem  vzpodbudil k boju. Homer riše navadno  
svoje značaje  tako, da  jo n jih  prvo de jan je  nek ak  uvod za vsa 
poznejša dejanja.  Diomedes naj se po pesnikovi volji od likuje  v tem , 
česar pogrešam o pri Ahileju. Res je, da  sočuvstvujem o z Ahilejem, 
ki ga A gam em non po kriv ici žali, toda  ta žalitev se n a m  zdi ko- 
l ikorto liko opravičena, kor se Ahilej preveč ošabno vede proti 
tistemu, ki r ep rez en t i ra  najv iš jo  oblast in je vrh  tega tud i s tare jš i  
°d  njega. Zdi so nam, k ak o r  da  bi bil Homer p rv i  Diomedov n a ­
stop n a r isa l  z ozirom n a  to Ahilejevo napako. A gam em non po 
8voji nav ad i  nekako  sirovo napade  Diomeda. Pa  ta  se premaga.

Utt*



Njegov voznik Sthenel m u u govar ja ;  k ra tk o  pa  prijazno  m u ukaže 
Diomedes, naj molči, ke r  im a kra l j  pravico, sedaj vse poklicat i  v 
boj. T a  tak tn o s t  v tako  težavni s ituacij i  dvigne Diomeda tako  v i­
soko, da je v s ledečih spevih m eroda jen  junak ,  ki odločuje z be­
sedo in dejanjem , dokler  ga pesnik  m alo  pred  Ahilejevim n as to ­
pom ne o d s t ran i :  P a r iš  ga je m ora l u s tre l i t i  v peto in ga s torit i  
tako  za boj nesposobnega. Šele v 23. spevu se sme zopet pokaza ti  
in  odlikovati  v tekm ovaln ih  bojih, ki so p r ire jen i  P a t ro k lu  n a  čast.

Ako preg ledam o v duhu  celo pesnitev, nam  ni težko na j t i  
n jeno  vodilno misel. V prv i tre t j in i  pesnitve gledamo, kako  sc uža ­
ljeni Ahilej s rd i in  h repen i  po m aščevan ju  te r  nakop lje  nesrečo 
svojim  ro jakom . V drugi tre t j in i  ga vidimo k ako r  odrevenelega 
je tn ik a  v samoti,  kam o r  se je sam  obsodil. Ker ne m a ra  v boj 
vkljub  n u jn im  p ro šn jam  svojih nesrečn ih  ro jakov,  si nakoplje  
krivdo, ki ne sme osta t i  brez kazn i  in zadoščenja. To zadoščenje  
pa  tvori z a d n ja  t re t j in a  Iliade. Iz nove m aščevalnosti  rad i  sm rti  
svojega p r i ja te l ja  se Ahilej spozabi, da  p rekorač i  dovoljene m eje; 
zato m ora  pasti, to je  este tična zahteva. Z Ahilejevim padcem  pa 
je tesno združeno njegovo n o tra n je  očiščenje, ki n a s  sprav i in po ­
m ir i  z vsem, k a r  im a  I l iada  s t ra šnega  v sebi.

Homer je tekom  svoje pesnitve naše  zan im an je  razcepil na 
dve s t ran i :  zdaj smo n a  s t ra n i  Grkov, zdaj sočuvstvujem o s T ro ­
janci. P r i  tem izp rem in jevan ju  pa  odločno zahtevam o nečesa: u d e ­
leževanje nebeščanov pri teh bojih n a m  je postalo premočno, tako 
da  ne m orem o p rav  preso ja t i  značajev  posam eznih  junakov . Radi 
tega  želimo, da bi se pokaza la  p ra v a  moč ju n a k o v  in narodov. Saj 
je prišlo tekom  pesnitve tako  daleč, da ne vemo več, ali je m ed ­
sebojni p rep ir  med bogovi ali boj sm r tn ik o v  pred Trojo  snov naše 
pesnitve. Zdi se, k ak o r  da  bi bil tud i l lom er  to ču t i l ;  k a r  n a e n k ra t  
zginejo v d rugi tre t j in i  pesn itve  Olimpijci s pozorišča. Zlasti se nam  
je Ahilej skoraj popolnom a od tu j i l ;  nam esto  n jega  n as to p a ta  Zevs 
in T h e t id a ;  zato želimo, da bi ga videli, kako  in kaj dela kot č lo ­
veški ju n ak .  Povsodi opazujem o tekom posam eznih  spevov razvoj 
v zn ača ju  junakov , le Ahilej se ne gane. Želimo in zahtevam o, da  
glavni ju n a k  bolj očitno postane središče dogodkov, ki j ih  p ra v ­
zaprav  011 povzroča. Homer jo m ojs trsko  zadostil  tej zahtevi. V 
S), spevu obrača  pesnik  tako  k repko  našo  pozornost n a  Ahileja, da  
skoraj z gotovostjo  p r ičaku jem o  v k ra tk e m  odločilnih dejstev, ki 
bodo spravilo  ju n a k a  v razp o r  s6 sam im  seboj;  težko p r ičaku jem o  
tega osam osvojenja ,  ki se m o ra  pojaviti  iz silnih n o tra n j ih  bojev, 
ki so sledili zun an jem u  prit isku . T oda  pesn ik  m ora  enakom erno  
pospeševati  razvoj p rem nog ih  znača jev ; Ahilej stopi zopet v ozadje. 
A gam em non sam  prizna, d a  ni dobro poznal razm er  in d a  ni imel 
prav. Vedel je, da so brez Ahilejeve pomoči Grki izgubljeni. P a  
vkljub  temu ne gre sam  k Ahile ju ; s tvar i  so loti sploh s p rem alo



resnostjo . Odisej se zaveda, da  bo poslanstvo pri Ahileju brez­
uspešno. Navdušeni govor Diomedov v zboru knezov, ka te r im  Aga­
m em non  ni vedel n ičesar več povedati, je p ravzap rav  lc s ija jno 
p r ik r i l  zadrego vseh, ko ni vedel d rug  d rugem u svetovati. Od Aga­
m em nona niso n ičesar  več pričakovali .  P a  vkljub temu, da se m u

je v javnem  zboru očitalo, da  m u m a n jk a  hrabrosti ,  zna  pesn ik  
s tvar i  tako zasukati ,  da je od hrabros ti  in iniciative k ra l ja  Aga­
m em nona  odv isna  usoda  vseh.

P esn ik  im a  svoj cilj ja sno  pred očmi: Ahilej moro le tedaj 
nastop i t i  s po ln im  efektom, ako  se bo sam  bojeval ; vsi d rugi se 
m ora jo  um ckniti .  A gam em non zmagovito p ro d ira  pro ti  sovražniku,



za ra n o  se ne zm eni;  toda  vdati  se m o ra  bolečinam  in zapustit i  
bojišče. Diomedes podere celo Hektorja ,  toda  P a r iš  ga zadene se 
strelico. T ud i Odisej se r a n je n  um akne.  Z adn ja  opora  za Grke je 
Ajas, ju n a k  neprem ag lj ivega  odpora  in  odboja. Iz na j l ju te jšega  
boja, ko se je  bati, da bo ta  ju n a k  omagal, nas  p a  pesn ik  z nedo ­
segljivo um etnos tjo  p res tav i v bližino Ahileja. A jan tu  pom aga Ev- 
ripil, pa  se m o ra  um ekniti ,  ke r  ga je zadel Pariš. Zdaj p a  zapusti 
bojišče še Nestor, da  bi p repelja l  v tabor  ra n je n e g a  Mahaona. Aliilej 
ga je spoznal, ka j t i  stoječ n a  v rh u  svoje ladje  je  opazoval bojni 
h ru p ;  poklical je  P a t ro k la  k sebi te r  m u deja l:  Zdaj, mislim, bodo 
Grki pomoči proseč objeli m o ja  kolena, k a j t i  p r iš la  je nad  nje  n a d ­
loga, ka tere  nič več ne ustavi. Ob tej p r i l ik i  pesn ik  že napre j n a ­
pove usodo P a trok lovo :  Slišal je klic in je priše l ;  k a k o r  bojni bog 
je  prišel, in  bilo je to začetek njegove pogube. Kot posebno u č in ­
kujoče sredstvo  up o rab l ja  Homer napoved sm rti  pri junak ih ,  k a ­
tere  nam  hoče duševno prav  približati, p r i  junak ih ,  ka te r ih  sode­
lovanje močno vpliva n a  končn i razvoj velik ih  dogodkov. Med te 
ju n a k e  spada  Patroklos.  Žalovanje n a d  njegovo izgubo nagne Ahi­
leja, da  se sp rav i  z A gam em nonom  in vstopi zopet med bojevnike. 
Do sedaj n ismo slišali  skoraj d rugega  o Patroklu^ ko t  njegovo ime. 
Ko Ahilej z v rh a  ladje  opazuje boj, P a t ro k la  ni pri njem. Ahilcj 
ga pokliče in  pošlje  gledat, koga pelje Nestor n a  svojem vozu: 
m enda  bo Mahaon. Ahilej skoraj ne m ore  več os ta t i  v vlogi, v k a ­
tero se jo sam  obsodil. Poln  dušnega  n em ira  gre n a  ladjo, da  bi 
mogel položaj pregledati .  Ni m u  najbrže  toliko do Mahaona, tem ­
več rad  bi vedel, v kakšnem  položaju  so Grki sploh. Tu  stoji in 
težko pr ičaku je ,  da  bi se P a trok lo s  vrnil.  Ali kako  zn a  pesn ik  to 
sporočilo ovirati ,  da  ga bolj nes trpno  p r ičaku je !

P a t ro k la  zadržu je  Nestor, ki n a  dolgo in š iroko pripovedu je  iz 
svojih  m lad ih  let. Njegov govor je tako  p r i je ten  in tako nazoren, 
tako s likovito  ja sen ,  da  n a s  zoper našo voljo vnam e za te s tvar i  
in  skoraj pozabimo, kako  so v is tem  času  vrši pred g ršk im  taborom  
silovito divji boj in da  le še Ajas, ki bo p a  s lednjič  le omagal, 
odv rača  T ro jan ce  od gršk ih  ladij. Način, kako  zna  v silno resn ih  
t reno tk ih  preteče nevarnos ti  ob rn it i  našo zan im an je  n a  povest 
zgovornega starca , jo moč pesnika, ki im a  svoj pub likum  popolno 
v oblasti. Podoben je p rizor,  ko hiti Hektor  z bojišča v mesto in 
koprn i  h repenen ja ,  lo vsaj za  tren o tek  videti soprogo in otroke, 
pa  m o ra  pos luša ti  Heleno, ki ga s svojim  p ripovedovan jem  zadržuje.
— Z občudovan ja  vredno um etnostjo  pa  zna  Nestor z razboritostjo ,  
ki je popo lnom a p r im e rn a  njegovi s tarosti ,  svoje š iroko razpredeno  
spom ine lepo spe lja ti  na  A hile ja; s lednjič  so obrne na  P a tro k la  
z n e n a d n im  opominom, ki z e lem en ta rno  silo p rebudi njegovo dušo. 
P a tro k lo s  pozabi, tla se m u m udi k Ahile ju ,  z vedno večjo vnem o 
sledi Nestorjevim m isl im  in se s lednjič  povzpne do sklepa, da hoče



ločiti svojo usodo od usode svojega p r i j a t e l j a  in ločen se sam borit i  
za Grke. Nestor se zaveda svojega dos to jans tva ;  saj je sam  svoj 
gospod in  — tako  si misli — mogoče se zdim m ladem u možu dol­
gočasen, p a  naj le bo, jaz sem s tare jš i  in vem, kaj govorim. P atrok los  
je v vsem, k a r  dela, ud  najboljše, o l ikane  družbe; spoštu je  in  res- 
pek t ira  Nestorjeve p redprav ice ;  p r i  n jem  ni tis tega  egoizma, ki ga 
opazujemo pri mnogih  ju n ak ih ,  zlasti p ri Agamem nonu. — Ko P a ­
t roklos  hiti po roča t  Ahileju o dogodkih, dohiti  r an jen eg a  Evripila, 
ki ga prosi pom oči;  ne m ore ga pustit i,  tem uč ga sprem i v njegov 
šotor,  m u potegne strelico iz r a n e  in dene na  ran o  zdraviln ih  
zelišč. — V treh  ali š t i r ih  spevih  še vedno zavlačuje  pesnik  Patro- 
klovo vrnitev. Zdelo se m u je potrebno, neka te re  osebe še v večjem 
obsegu spraviti  n a  pozorišče, k a k o r  doslej, zlasti  p a  Hektorja. Z 
grozovito silo preti Grkom pogin od tega junaka .  Da s ta  se slednjič 
Pa trok lo s  in Ahilej spust i la  v boj, ju  k tem u ni p r ived la  p rem ena 
n j i ju  mišljenja, am pak  sk ra jn a  nevarnos t ,  neizm erno  gorje Grkov.
V Evripilovem šo toru  zasliši Pa trok lo s  bojni h ru p  in  se spomni, 
da m o ra  h ite ti  nazaj k Ahileju. Vzbuja se n am  n ad a ,  da  bo p re ­
govoril svojega p rija te lja .  A zopet se izjalovi to pričakovanje .  
Pa trok lo s  s solzami v očeh p r ide  k Ahileju. T a  ga prijazno  povp ra ­
šuje, zakaj sc joče. „Ali mi m o rd a  p r ina šaš  kako  žalostno vest iz 
F th i je ?  Saj ti vendar  še živi oče Menojtij in  moj oče tud i  še živi; 
n ju n a  sm r t  bi n a ju  seveda zelo užalostila. Ali pa  m orda  žaluješ, 
ker  padajo  Ahajci pr i  la d ja h ?  Povej,  ne skrivaj v s rcu ,  da  bova 
vedela  oba!“ Pa trok lo s  vzdihne in odgovori: „Ne zam eri ,  Ahilej; 
to l ika  nad loga  je nam reč  p r iš la  nad  Ahajce. Naj n ik a r  ne zgrabi 
tud i  mene ta k a  jeza, ki jo ti ku h aš  v svojem  srcu, grozovitež! Kdo 
se te bo z veseljem spom in ja l  med potomci, če ne odvrneš  od Grkov 
s tra šne  pogube?  llrezsrčnež , tvoj oče ni bil P e le j , n it i  T he tida  
tvo ja  m a ti ;  tebe je rodilo  tem no m orje  in trdo  skalovje ,  tako si 
trdosrčen. Če te zadržu je  od bo ja  kako  proroštvo  ali kako naročilo  
tvoje matere, pa  pošlji  m ene v boj in daj mi svoje vo jake ;  mogoče, 
da reš im o Ahajce. Daj mi svojo bojno opravo.11 Tako  je govoril in 
prosil sam em u sebi pogubo in smrt. Pod pogojem, da  se takoj vrne, 
ko zapodi T ro jance  od gršk ih  ladij,  m u Ahilej usliš i p rošnjo  in 
ga celo sam  vzpodbuja, ko zapazi, da  šviga ogenj iz lad ije :  Vzdigni 
se tovariš !  P r i  lad jah  vidim požrešni ogenj. Bojim se, da nam  
ladje vzemo in da  ne bo n ik ak e  pomoči več.

Ze naprej s lutimo, da Patrok lo s  ne bo izpolnil pogoja. Kot 
u v e r tu ro  za Pa trok lov  padec n a m  pesnik  podaja  Sarpedonovo smrt,  
znam enje  k ru te  usode, ka te re  nit i  Zevs ne more prem eniti .  V 17. 
spevu je  boj za P a trok lovo  trup lo  p rv a  p r ip ra v a  na  to, da  se bo 
Ahilej vrnil n a  bojišče, k a r  smo nes trpno  pričakova li  od začetka 
pesnitve. (Konec.)



Josip Logar:

Radovan.
Žaloigra v štirih  dejanjih. — Slika iz kmetiških uporov v IG. stoletju.

(Dalje.)

III. d e j a n j e .

Gozd.

1. prizor. R a d o v a n ,  S t o j a n ,  J e s e n k o .

J e s e n k o .  Radovan, vse je  p r ip rav ljeno ,  ko t  si naročil.  Benko 
in Jernej s ta  že n a  m estu  z možmi. P r i  tvojih  je  Meteljko.

S t o j a n .  Može smo tudi že poslali daleč pro ti  cesti pazit,  kdaj 
se bodo pokazali vo jak i z g raščakom  in  oskrbnikom .

J e s e n k o .  Albert je z la ta  vreden.
S t o j a n .  Da, ko bi n am  ne bil Albert povedal, kaj da  m u je 

bil naročil  oskrbnik , bi bili izgubljeni.
J e s e n k o .  Albert pravi, da je tudi s to tn ik  že nekaj zvedel. 
S t o j a n .  A ta  ne ver jam e in  se no rču je  iz oskrbnika. 
J e s e n k o .  O skrbnik  n am erav a  pas ti  po nas  ju tr i ,  k a k o r  h itro  

se povrne.
S t o j a n .  Prepozno — ju t r a š n j i  dan  ni več njegov!
J e s e n k o .  Nocoj se bo odločilo!
R a d o v a n .  (Ilodi vznemirjen.) Odločilna noč! Še pa r  trenotkov!

— Sveta Devica, ali delam  p rav  ali ne!V
J e s e n k o  i n  S t o j a n .  Radovan! Kaj ti je  sedaj?
R a d o v a n .  Mirko, o trok moj, z enim  k o rakom  bo odločena 

tvoja prihodnost.  — Polkovnik  je tu  — m o rd a  z dobrim  poročilom
— saj sem potožil pred nedavn im  časom zopet v p ism u nadvojvodu, 
kako nam  je.

S t o j a n .  Radovan, sedaj, ko m ora jo  vsak treno tek  počiti streli,  
se ti pom iš l jaš?

R a d o v a n .  Ubogo l j u d s tv o , če se mi ta  nevarn i  korak  
p o n e s re č i !

2. prizor. P r e j š n j i ,  M i r k o .

M i r k o .  Kje je, kje je  moj o če?
R a d o v a n .  Kako ti p rideš sem — v ti uri, M irko?
M i r k o .  Pojd ite  z mano, oče, n a  n a š  dom!

Kako je prazen  in s t ra šan  n o c o j !
Ni dobre mamice, ne sestric  v njeni,
Te spe že v grobu dolgo, dolgo . . .
Kajne, vi M irka pa ne zap u s t i te ?

R a d o v a n .  Ne boj se, Mirko!
M i r k o .  In s tr ic  dejali  so tako otožno,

Morda, o dote, boš še bolj ubožno,
Kot zdaj si, brez sestra, brez matere.
In jaz nesreče večje no poznam,



Kot če bi vas še m ora l  izgubiti.
Z menoj pojdite, oče, te pustite!

R a d o v a n .  V tem vsa ljubezen mi je  združena,
Ki trpke  mi sladi še dneve.
O s t ra šn a  negotovost u re  te.
Če lepe m u un ič im  dni pr ihodnje!

S t o j a n .  Na koče se ozri po vasi,
Gorje se v njej je  naselilo 
In solzne dela  dan  n a  dan  oči 
Nesrečnim m ateram , očetom v njih.
In to gorje od tega dne bo hujše,
Če zdaj srca, o Radovan, ne zmagaš.
Izdani smo — trpeli  bomo kruto,
Naj sc borim o ali ne.
Če padem o pod mečem — kaj to!
P a  d ru g im  bo gorje olajšano.

R a d o v a n .  Ah da, sto d rug im  hujše  je kot meni.
Srce, odnehaj s svojo silo!

M i r k o .  O če !
R a d o v a n .  In se n a  vas lahko z a n e se m ‘P 
S t o j a n .  V sm rt  s tabo grem!
J e s e n k o .  Sto nas  enako m is l i !
M i r k o .  O č e !

3. prizor. P r e j š n j i ,  p r v i  k m e t .

K m e t .  Radovan, Benkovi možje so pred kako uro  prijeli 
moža, ki je na  vso moč bežal od naše s t ran i  pro ti  cesti, odkoder 
m ora jo  p rit i  vojaki.

J e s e n k o  in S t o j a n .  Za n j im !
K m e t .  Prepozno!
J e s e n k o .  Željko!
K m e t. Da, ravno  tega ni med nami.
R a d o v a n .  Stojan, Jesenko, zap r i ta  sk r ivno  stezo iz gore n a  

Renkovo s t ra n !  Jesenko, sp rav i  m oja  pisma! — Ljubimir,  odvedi 
mi o tro k a  na  v a rno !  — Mirko, bodi m iren  — z Rogom!

M i r k o .  Oče, oče! (Radovan odhit i ;  L jub im ir  z Mirkom v n a ­
sp ro tno  stran.)

4. prizor. J e s e n k o ,  S t o j a n ,  d r u g i  k m e t .

K m e t .  Z menoj — hitro  !
S t o j  a n , J e s (> n k o. Kam '?
K m e t .  Renku na  pomoč. Njegova s t ran  je že vsa v ogn ju!  
S t o j a n .  Kod so priš li  v o ja k i?
K m e t .  Iz gore, po sk r ivnos tn i  poti, Renku v hrbet.
J e s e n k o .  Zcljkovo d e l o ! (Zakoplje pisma. S tojan  odhiti  za 

kmetom. Medtem pride  o sk rbn ik  in p res trašen  odskoči, ko opazi 
Jesenka, a se pomiri, ko Jesenko odhiti.)

Dl)



5. prizor. O s k r b n i k ,  p o z n e j e  v o j a k .

O s k r b n i k .  Sreča, da me ni opazil ta  kmet. Sicer bi bilo že
po meni. Ves se tresem.

V o j a k .  Kmetje se dobro drže. Saj je to p rav a  vojska , tako 
lepo so razstavljeni.

O s k r b n i k .  Miško, tukaj se laže razu m ev a  kakor  v tem  pe­
k lenskem  vrišču. Kam or se obrnem , povsod divji km etje  — n ik je r  
nisem varen.

V o j a k .  O R adovanu  ste nekaj govorili — a kje ga naj dobim ? 
O s k r b n i k .  Gotovo bo kje na  g ra ščak a  prežal. Kar t ja  pojdi —• 

en dobro pom erjen  strel, pa  bo dovolj za uporn ika ,  hujskača. 
V o j a k .  Ranil ga bom, pa  bo dobro, (lloče oditi.)
O s k r b n i k  (za vojakom). P rem alo ,  vse prem alo!  U sm rti t i  ga 

m oraš!  Sicer ne dobiš, kur sem ti obljubil. Pom isli  dobro — tvoja 
p r ih o d n ja  sreča  je od tega odvisna. Ako nočeš ti — je dovolj drugih.

V o j a k  (po k ra tk e m  prem išljevanju) .  Velja! Jaz bom storil  
svoje. A da boš tudi ti prisego izpolnil ,  za to bo poskrbe la  ta-le. 
(Mu zagrozi s puško.) Razum eš?

O s k r b n i k .  Vse dobiš. — Ko boš oprav i l ,  prid i sem povedat. 
T uka j  bom čakal. (Vojak odide.) A hitro , da ga v gneči ne zgrešiš.

6. prizor. O s k r b n i k ,  p o z n e j o  Ž e l j k o .

O s k r b n i k .  Zm aga je m oja!  Še p a r  trenotkov,  p a  bom za
vedno rešen Radovana. (Željko pride.)

Ž e l j k o .  Ali smo tu n a  v a rn em ?
O s k r b n i k  (ironično). Ti si j u n a k !  — Jaz sem rešil grad, otel 

ž ivljenje g ra jsk im ,  sebi pa  mesto u trd il.  Km alu bo vse gotovo. 
N ačrt sem dal jaz, kako  polovimo kmete. Glavno s tv a r  sem opravil  
jaz, da kmete uženo in polove, to m a lenkos t  naj p a  izvrši s to tn ik  
s svojimi vojaki.

Ž e l j  ko.  Ampak, da  ni bilo mene, bi ne bili vsi skupaj n ičesar 
opravili.

O s k r b n i k .  Molči, bojazlj ivec!
Ž e l j k o  (zre p lašno  po gozdu). S trašno  strel ja jo ,  vsak čas me 

lahko  k ro g l ja  zadene.
O s k r b n i k  (opazi može). Jezus, Marija, za menoj g redo! (Vrže 

puško in zbeži. Željko za njim.)

7. prizor. M o t o I j k o  in A l b e  rt.

M e t e l  j k o  (plane s rd it  pro ti  Albertu, a  ga takoj spozna). 
Albert! Ti si naš!

A l b e r t .  Režite! Še je čas! (Si obvezuje ra n o  na levem ramenu.) 
M e t e 1 j k o. Ti si r a n je n  ?
A 11 h e r  t. Kaj t o ! R ež i te !
M o t e l  j ko. Ali p ridejo  tudi od g ra jske  s tran i  nad n a s?  Ila- 

dovan me je poslal pro ti  tej strani.



A l b e r t .  Po po lkovn ika  je poslal s to tn ik  sredi pota ; vsak 
liip m ora  priti.

M e t e l j k o .  Radovan je odd ir ja l  s pa r  možmi nap re j ;  ali je 
spredaj g r a š č a k ?

A l b e r t .  Je! A z oddelkom v o ja k o v ! Radovanovo življenje ni 
več veliko vredno. Miško mi je povedal, da  m ora  posebno na  Ra­
dovana  meriti,  tako  hoče oskrbnik!

8. prizor. P r e j š n j a ,  t r e t j i  k m e t .

K m e t. (Se zažene s puško  n a  Alberta.)
M e t e l j k o  (mu brani).  Stoj! To je Albert, naš!
K m e t .  Je rne ju  n a  pomoč! Od dveb s t ran i  so ga napad l i!
M e t e l j k o .  A jaz  zb iram  ljudi, da zadrž im  vsaj za p a r  bipov 

polkovnika.
A l b e r t .  Peljite  može n a  varno, dokler  je čas! Jaz sem že 

prejel svoje plačilo  od kmetov. (Se vsede in si tišči rano.)

9. prizor. P  r  e j S n  j i , č e t r t i  k m e t .

K m e t .  Povsod smo obkoljeni. Renko je ustreljen. Njegovi se 
že umikajo.

M e t e l  j k o. K Benkovim možem! Jaz grem proti  g radu. (Kmetje 
odidejo.)

10. prizor. M o t e l  j k o ,  A 11) e r t ,  S t o j a n .

S t o j a n  (prihiti p ri zadn jih  besedah). Kje s ta  o sk rbn ik  in 
izdajavec Željko?

M e t e l j k o .  T u  jih  ni! Stojan, ti h i t ro  n a  Renkovo s tran !  

(Odide.)
S t o j a n .  Videl sem ju, kako s ta  sem bežala. Prej ne neham  

dokle r  ju ne dobim! Gorje j im a!  (Odide.)

11. prizor. A 1 b e r t ,  p o z n e j e  o s k r b n i k .

A l b e r t .  Rano im am  n a  roki. Zc slabim. P a  zdaj pred tu rško  
v o js k o !

O s k r b n i k  (prihiti  ves prestrašen , a  se pomiri,  ko vidi Al­
berta). Albert, b ran i  me, b ran i  me!

A l b e r t .  Ti t u ?  Kje je oddelek, ki ti ga je poveril s to tn ik ?
O s k r b n i k  (plašno). R ran i  me! — Vojakom sem vse po­

trebno naročil.
A l b e r t .  Potem  p a  pobegnil od njih. Lej) vodja!
O s k r b n i k .  Vsak tren u tek  bo tu, p r ip rav i  se, ker  je močan
A l b e r t .  I kdo pa?
O s k r b n i k .  S to jan i  Željku je r a v n o k a r  razk la l  glavo. — 

Komaj sem m u ušel. Ali je bil Miško že tu in ti je povedal, kako  je 
opravil z R adovanom ?

A l b e r t .  Morda ti bo Miško bolj ustregel kot jaz. Sicer pa, 
l»ič si znal vihteti  nad  tlačani, orožja  se p a  ne upaš!  — Jaz m oram  
k s to tniku. (Iloče oditi.)



O s k r b n i k .  Albert, za božjo sveto voljo! S tojan je tu, počakaj, 
bogato te bom plačal!

A l b e r t .  Tam le n a  tisto drevo zlezi! Ko bo vse končano, pa 
se le pr id i  š irokoustit ,  kako si rešil g raščak a  in s totnika. (Odide.)

O s k r b n i k  (za njim). Na katero  drevo*?

12. prizor. J e s e n k o ,  p e t i  i n p o z n e j e  š e s t i  k m e t .

K m e t .  Vse je izgubljeno!
J e s e n k o .  Kaj govoriš, č lovek?
K m e t .  Benkovi in Jernejev i so vsi razgnan i.  (Šesti km e t  pribiti.)
(5. k m e t .  Po lkovnik  se bliža od grada. Vse je izgubljeno!
J e s e n k o .  Še je čas! Z menoj! (Odbite; v tem pride oskrbnik, 

koj za n j im  Stojan.)
13. prizor. O s k r b n i k .  S t o j a n .

O s k r b n i k  (ves upehan). Stojan, pusti me — pol svojega p re ­
moženja ti dam!

S t o j a n  (z eno roko ga drži za prsi, z drugo vihti  orožje nad  
njim). Dolžan si, ne sam o meni — vsaki bajti  daleč naokoli  
sedaj boš p lačal — ne z d en ar jem  — tega si z g raščakom  nam  
pograbil  — p lačal boš s svojo nečisto krvjo. (Pri tem ga peha  
vedno bolj pro ti  izhodu.)

O s k r b n i k .  Pusti  me, S to jan  — srečen boš — vsa tvoja  hiša!
S t o j a n .  S ram  me je, ker  si brez orožja, a dobro, da  te imam. 

Umri! (Pri izhodu ga usmrti.)

14. prizor. M e t e l j k o ,  J e s e n k o .

M e t e l  j k o. Jesenko, može mi je po lkovnik  ujel!
J e s e n k o .  Jernejev  oddelek je ves razkrop ljen .  Kako si sc ti 

izvil vojakom  ?
M e t e l j k o .  Slabe vrvi in močni zobje!

15. prizor. P r e j š n j a .  J e r n e j .

J e r n e j .  Kako je ob vaši s tran i  V
M e t e l j k o .  Vojaki zmagujejo.
J e r n e j .  Na g raščakovi s t ran i  so naši po tisn ili  vo jake daleč 

nazaj.
J e s e n k o .  T am  je Radovan!
M e t e l j k o .  Ni še vse izgubljeno.

16. prizor. P r e j S n j i .  S t o j a n .

S t o j a n .  Kdo pravi, da je vse izgubljeno V
Vsi .  Stojan, S to jan!
J e s e n k o .  Stojan, kako  je z o sk rb n ik o m ?  Kje je ?
S t o j a n .  Pod drevesom. (Pokaže z roko.)
J e s e n k o .  O skrbnik  tukaj — v naši posti nad  o sk rb n ik a !
M e t e l j k o ,  J e r n e j .  Nad o sk rb n ik a !  (Jernej odide.)
S t o j a n .  Mrtev je — z razbito  glavo.
M e t e l j k o ,  J e s e n k o .  Kaj m rtev  ?



17. prizor. S t o j i m ,  J e s e n k o ,  M e t e l j k o ,  v o j a k a .

P r v i  v o j a k .  Orožje n a  tla! (Zavihti sabljo nad  kmeti. Drugi 
vo jak  s tori isto.)

K m e t j e. Kaj ?
S t o j a n .  Ti n a  tla! (Odbije udarec  z eno roko, z drugo prim e 

v o jaka  in ga podere. Meteljko stori isto z drugim. Jesenko pomaga.)

18. prizor. P r e j š n j i ,  J e r n e j .

J e r n e j .  Zvežite jih  samo. (Pom aga vo jaka  zvezati.) Življenje 
j im  pustite!  Mi smo svojo s tv a r  izvršili. G raščaka  im am o že.

Vs i .  Kaj  ? K a j '? Kje je ?
J e r n e j .  Mrtev je.

Najtožja veriga na svetu.

S t o j a n .  Kje je R ad o v a n ?
J e r n e j .  Tudi R adovan je obležal. (Kmetje se prestrašijo.) Z 

neko liko  možmi je šel p ro ti  g ra ščak u  — a možje so zaos ta ja l i  med 
vojaki.

S t o j a n .  Ali je imel Radovan ženske s seboj, da  se ni nihče 
upal zanj um re ti  V

J e r n e j .  Samo tvoj brat ,  Stojan, ga je mogel sprem ljat i .  Živega 
n is ta  mogla  dobiti,  tvoj b ra t  ga je zadel v p rsa  — b ra t  je ubit  — 
Radovan pa s trašno  ra n je n  med vojaki.

S t o j a n .  Kdo si u p a  zreti sm rti  v o b raz?
J e r n e j .  Po R adovana  — če treba v sm rt!



19. prizor. P r e j š n j i ,  L j u b i m i r .

L j u b i m i r. So že tu, so že t u !
Vs i .  Kdo ‘?
L j u b i m i r .  Od ene s t ran i  stotnik, od druge polkovnik  /, vo­

jaštvom.
M e t e l  j ko .  Obkoljeni smo.
J e s e n k o .  Mi smo gotovi — zdaj naj pride, kdorko li  hoče!
S t o j a n .  (Ljubimiru.) Pelji  naše  ljudi po skr ivn i  poti n a  goro, 

da  se reš ijo!  Mi pa  do R adovana!
J e r n e j .  Po Radovana, ali pa  v sm rt!
L j u b i m i r .  Sedaj n am  je R adovana  treba! On bo govoril s 

po lkovnikom  za nas, pa  bo dobro.
V si .  — Po R adovana!

Konec III. dejanja.
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Prof. Fr. P en g o v :

Črna liska.
(Daljo.)

Ono s trašno  leto suše 15)08, ki je  pris il ilo  lisko, d a  je zapust i la  
izsušeno domačo m očvar in nas top i la  z nezmožno m lad ino  neznano  
dolgo po tovanje  po suhem  (več 100 m etrov daljave), jo prineslo  
naši znank i  m a rs ik ak  čudovit  dogodek, ki bi ga bil kak  Ju les  Verno 
med pticam i k rasn o  uporabil  v svojib fan tas t ičn ih  delih: „Oscrn 
tednov v z rak o p lo v u 11 ali „l)vajset tisoč milj pod morjem".

K olikokra t  je žugala  bela  žena nežn im  kebčkom  v n a jraz l ič ­
nejših  podobah! In v en d a r  s ta rk a  ni n ik d a r  izvedela, da je prežal 
n a  n jenem  po tovan ju  nan jo  kos ten jak  s koso še na  d ru g  način.

Lisjak je  nam reč  zadel n a  sled črne  karavanico. Oster nos 
m u je takoj brzojavil, da  ga čaka  tu gosposka večerja, za katero  
ni t reba  drugega, nego iti lepo za sledom in — zajeti. Neslišno in 
b l iskom a se je  pom ikal za predobro  zn an im  vonjem. P ri  navadnem  
teku  ž iv ljen ja  bi bil im el d ruž ino  z m a te r jo  vred kaj h it ro  v pesteh; 
toda  ta  navadn i  tek je včasih tud i  pri lis jaku  nenavaden .  Ril je 
žo tako  blizu, da  bi bil lahko preštel (če se je naučil  šteti v m lad ih  
letih) m ale  „Mayevce“ , blodeče po divjem K urd is tanu  b is tr iškega 
proda. —

T u  p a  m u  p rinese  veter n a  nos nekaj ,  k a r  m u v h ipu  zastavi 
k o rak  tor ga prisili,  d a  se potuhne. Ko ga je sledeči vohljaj p re ­
pričal, da duh  ne izvira od n ikoder  drugod, nego od sam ega živega 
človeka, jo zavil v s t ran  med grm ovje  in v n jegovem vars tvu  od ­
nesel, k a r  so jo le dalo urno, pete. T ako  je nev idna  moč odgnala  
največjo  nevarnost,  najgotovejšo  sm r t  in niti čuječi m a te r i  so ni 
o tem niti sanjalo.



Take sreče k ak o r  n a ša  dobra  l iska  pa  niso imele Peregrinove 
kokoši onos tran  Bistrice v mlinu. Že cel mesec tega nesrečnega 
le ta s ta  v lad a la  žalost in obup nad  nesrečn im  bank ivsk im  narodom . 
Sleherni dan  je zm anjka lo  kakega  č lana  n a  skrivnosten, n e raz u m ­
ljiv nač in ; in ko sem prišel domov o počitn icah in izvedel za ro- 
kovnjaštvo, sem takoj sklenil v srcu, da  pos tanem  učenec Holmesov 
in pr idem  stvari do dna, naj velja, k a r  hoče. Pu te  in petelinci so 
ginevali n a  p redrzen  način, p reden so se vsedali k počitku na  
grede, ali pa šele potem, ko so jih  bili zapustili .  To dejstvo mi je 
pričalo, da  krivci ne morejo biti kak i  vagabundi,  tudi ne m o rd a  
kak i  predolgoroki sosedje; tudi roparske  tiče niso mogle biti tatice, 
zakaj nikoli ni bila kok la  odnesena  iz vzvišenega gnezda, k je r  je 
valila. Tudi na  pol obranih  mrličev n isem zasledil nikoli, k a r  je 
najboljše  izpričevalo za nedolžnost podlasice, d ih u r ja  in v idre — 
v tem slučaju. Pečat drzne ropar ice  se je prilegal edinole n a  čelo 
lisice - zvitorepke.*—

Na desnem bregu  Bistrice — Peregrinov  c i rk u la r  hrešči ob 
n jen i levici — se razp ro s t i ra  pri Mali Loki gosto vrbovje, med 
ka te ro  je pom ešana  jelša, tu  in tam  borovec in smreka. Mnogo 
vodnih  ja rkov  in tudi globokih zarez p rek r ižava  ta  svet, ki jasno 
kaže, kako izprem in ja  voda geološko obličje zemlje, ako gospodari 
po svoji lastni glavi. Pri  p re iskovan ju  tega b regovja  sem opazil 
in  našel nekaj lisičjih sledov in progasto  pero ene izmed žagarjev ih  
p lym outh  - kokoši. Ko se po tikam  za n ad a l jn im i dokazi ob šum ni 
vodi, začujem  n a e n k ra t  višje gori pro ti  jezu pros taško  k r ičan je  
tolpe vran, in ko se ogledam, vidim, kako  se zagan ja jo  neka te re  
od te svojat i na  p redm et v strugi. S kokom a sem blizu in na jdem  
s taro  zgodbo — ta t  izdaja  ta tu  — : sredi plitve s truge  d i r ja  lisjak, 
nekaj se mu opleta  ob gobcu. P r iše l je od m lina  z novo žrtvijo. 
Kavri, sicer nes ram n i roparji ,  kriče: „Prim ite  ta tu !“ zraven  so pa 
vedno priprav ljen i ,  da si vzamejo večji del p lena kot plačilo za 
svoje odkritje . T ud i danes  so bili n a  tem. Če je hotel p rit i  l isjak 
domov, je bilo t reba  prebresti tudi g lavno vodno strugo, ki je  tu 
in tam  precej globoka. To je hotel tud i  storiti,  dasi sc jo mora l 
pri tem izpostaviti  vsem puščicam  pobalinsk ih  vran. Obupno se je 
pogan ja l  po valoviti g lad in i in brez dvojbe bi bil srečno odnesel 
svoj plen, da  so nisem p r id ruž i l  v zadn jem  t re n u tk u  n a p ad u  tudi 
jaz. Vsled tega jo bil ta t  pris il jen  izpustiti  kokoš, iz koje je r a v ­
n o k a r  izginilo življenje, in je izginil v hosti.

To rodno iz tir jevan je  visokega d av k a  in pa  dejstvo, da  je od­
našal lis jak  plen vedno lo nerazkosan ,  mi jo pričalo, da je imel 
dom a družino  m a jh n ih  lisičic. To sem hotel zalesti v gnezdu, k a r
se mi je  tudi posrečilo s pomočjo zvestega Pazija.

Še isti večer som šol nam reč  z izur jen im  psom v goščo, k je r  
jo bila najbolj zarastla . Kmalu potom, ko je jel pes iskati, som



začul kra tek ,  oster bevk l is jaka  iz gosto za rast lega  ja rk a  v b li­
žini. Pazi se je pognal takoj notri,  našel svežo sled in v ih ra l  v 
„tempo pui v ivace“ za njo, dokler  se ni izgubil njegov glas v d a ­
ljavi. Za skoro eno uro  je prišel nazaj, p razn ih  rok  seveda, poten 
in hropeč, zakaj bilo je ravno  v pekočem času velikega s rpana,  
in  se mi je vlegel k nogam.

V tem t re n u tk u  pa zadoni ravno  vštric n a ju  isti l is jaški lavež 
ko t poprej in na l ik  vetru  jo je odpihal Pazi k novi gonji. Podila  
s ta  se v drevesni m rak ,  pes posnem ajoč megleno trobko n a  ladji, 
v sm eri ravno  pro ti  Kamniku. Glasni „h o o v -h o o v !“ je po jen javal 
v š ibkejši „0 0 - 0 0 !“ ta  pa se je izgublja l v s laboten „0 - 0 !“ in vse 
je bilo spet nemo. Gotovo s ta  p re d i rk a la  precej milj, ka j t i  celo na  
tleh ležeč z uh ljem  n a  zemlji nisem mogel razločit i  n ičesar, četudi 
en a  m ilja  za Pazijev jek len i glas ni n ik a k a  daljava.

Ko sem tako  stal in čakal,  sem se zam akn il  nehote v m elo ­
dičen spev m alega  v re lca ,  ki je cu r l ja l  v rhu  bTega iz zemlje in 
cingljal po sk a ln a t i  s trug i  navzdol

Tonk tank tonk tink 
tu tink a tonk a tank  a tinka 
ta  ta tink tank ta ta tonk tink 
trink a tank a tr ink  a trunk.

Hipno pa  me probudi globoko, hreščeče ječan je  in šum  listja
— Pazi je  bil re tour.  Ril je sk ra jn o  dog n an ;  jezik m u  je molel do 
m a la  ves n a  zemljo, na  gobcu polno pen , težko so se m u dv iga la  
p luča  in pot m u j c kaplja l  raz  p rs i  in s tran i .  T reno tek  me je gledal, 
mi vdano obliznil roko, nato  p a  legel n a  tla, da  proglušl vsak d ru g  
šum  s svojim g lasn im  hropenjem.

Kar ti zazvoni pa r  korakov  proč že v tre tje  zvani J a p  — ju r r ! “ 
in posvetilo se mi je v glavi.

Stal sem čisto z raven  podzem eljskega rova, k je r  so s tanova le  
m lade lisičiče in s ta ra  dva s ta  si p r izadeva la  izm enom a, da me 
zvabita  proč.

Ker jo bila že noč, sem se vrn il  domov in nas ledn ji  dan  rešil 
s hlapcem, rovnico in lopato zagonetko p rav  do dna. Hešitev je p r i ­
nesla  š tir i  l jubke živalce v vo lnenih  kožuščkih, n a  dolgih, debelih 
nožicah z nedolžnim i obrazk i ,  a pri na tančne jšem  opazovan ju  si 
v en d ar  lahko bral z njih, da izvira jo  od lokave lisice.

S pom in jam  so, da  sva se b ila  s reča la  s s ta rko  že e n k ra t  poprej. 
Milo je v zgodnji spom ladi dotičnega leta, ko sva š la  s p r i ja te l jem  
dr. H . . . p reko b is tr iške  pušče, p re ras le  tu in tam  s šopom z a ru ­
menele suhe trave, da  obiščeva soseda gosp. 2., ljubeznivega d ružab ­
n ik a  in vzornega  p a s t i r ja  svoje župnijo. Tu in tam  je bilo ra z t r e ­
senih nekaj s ivo-rjav ih  kam onov kaki h tr idese t kornkov od pota. 
Ko se bližava Luki skupin i,  m eni p r i ja te l j :



„Kamen št. 3 im a rav n o  tako obliko k ak o r  skupaj zvita  lisica.14
P a  jaz nisem mogel razločiti  ničesar, ščipalcev n isem  imel pri 

rok i  in š la  sva naprej .  Le malo korakov  naprav iva ,  k a r  privzdigne 
veter površino onega k a m n a ,  k ako r  ko bi bil p o k r i t  z dlako.

Prija te l j  ponovi: „Prepričan  sem, da je speča lisica.“
„To hočeva takoj ko n š ta t i ra t i ,“ se odrežem jaz in  se obrnem 

v s t ra n ;  p a  p r i  p rvem  takem  k o rak u  odskoči s ta ra  zv i to repka  in 
jo odkuri,  Bog ve kam. Š m en tana  bu tica  n a ju  je opazovala  cel čas 
in bi sc gotovo ne bila  genila  z m esta ,  da  sva se d rža la  midva 
svoje steze. Najbolj čudno pr i  s tvar i  se n a m a  ni zdelo to, da se 
n a m a  je v ide la  k ak o r  okrogel kam en  na  p ro d u  in  k a k o r  suha  
t ra v a ,  am pak  da je n jen  in š t in k t  to zvezo tako lepo zadel in  iz­
koris ti l  ! — — (Konec.)
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M. Štulur:

Svetovne uganke.
Naš list je začel zadn j i  čas svojim  b ravcem  s tav iti  uganke. 

M ars ika te ra  b is t ra  g lava  j ih  po tuh ta ,  d rugi pa  si zastonj belijo 
glave. No, tudi ti poslednji naj se potolažijo z mislijo ,  da n im a 
rešitev  teh u gank  živ ljen jskega pomena.

So p a  še d ruge silno resne  uganke, ki im ajo  važen življenjski 
pomen, h ran i jo  v sebi p ravec življenja. — Glej, ja sno  pole tno noč 
in  obrni svoj pogled kvišku! Tisoči in  mili joni zvezd m iglja jo  na  
nebu, ena  svetle jša  in lepša ko t  druga. Majhne se n am  zde, a  so 
ve l ikansk i svetovi, skoraj vse večje kot n a ša  zemlja. Nehote se člo­
veku vsili v p rašan je :  odkod vse to veličastno vesoljs tvo?

In ko bi šele opazoval skozi daljnogled, da ti neštev iln i in 
ve l ikansk i svetovi ne m irujejo ,  am pak  tekajo  z neizrecno h it ros t jo  
po ne izm ernem  svetovnem  p ros to ru ,  p a  v takem  lepem redu  in 
slogi, da so n ik d a r  eden v d rugega  ne zaleti, bi se zopet nehote 
v p ra ša l :  Kdo jo spravil  v g ibanje  te svetove, kdo jim  odkazal tak  
lej), s ta len  in um erjen  r e d ?

Gotovo si so že kakega  lepega m a jn iškega  dno sp reha ja l  po 
p isan ih  t ra v n ik i  in zelenili gozdovih, ki so k a r  odmevali veselega 
ptič jega petja. Tvoje oko se je tako  zadovoljno paslo nad  zeleno 
travo  in bu jn im i gozdovi tor p isan im i cvetovi, in uho se ti je n a ­
s la ja lo  ob veselem ptičjem koncertu .  In ob vseh teli lepih pojavih  
veselega ž iv ljen ja  ti je bilo p r i  s rcu  nekako  mehko in veselo, 
k ako r  bi no tr i  soltice sijalo. In zopet so človeku nehote s tavi v p ra ­
šan je :  odkod to lopo bujno  ž iv ljen je?

Pa si m o rd a  kdaj slišal govornike  globoke misli,  občudoval 
značaje  jek lene  voljo, ali si o n j ih  bral ,  pa so zavzet v p r a š a l : odkod 
tako  globoko mišljen je  in kot jeklo  močno ho ten je?



In to so ravno  v p rašan ja ,  ki se bude  v s rcu  vsakega  opazu ­
jočega in  mislečega človeka:

odkod je sve t?
odkod gibanje  in lepi red  v sve tu?  
odkod ž iv ljen je?  
odkod mišljen je  in  h o ten je?  
odkod smo in čemu n a  sve tu?

Srečen, kdo r  ugane  te uganke, ali s icer izve njihovo sk r ivnos t  
p a  u ra v n a  p a  njej svoje živ ljen je!  A obžalovan ja  v reden  tisti, ki 
se sploh ne potrudi ,  da bi kako rko l i  spoznal njihovo sk r ivnos t  ali 
pa  se zadovolji  s zmotno razreši tv ijo  in  po tej zmoti živi. Zmota 
m u je celo življenje in konec te zmote je grozno razočaran je .

Tisti,  ki g ledajo  preko mej tega ž iv ljen ja  v večnost in „up 
sreče o n s t ran  g roba  v p rs ih  h r a n i jo 11, vidijo p rav  njihovo sk r ivnos t  
v luči iz večnosti. T ist i  pa ,  ki u p ira jo  svoj pogled samo v to živ­
ljenje, samo v ta  ču tn i svet, j ih  ne m orejo  rešiti.  Na vse te resne 
uganke  odgovarja jo  z vedno isto pesmijo, k ako r  k ak  nep r ip ra v l je n  
in zan ik e rn  d i j a k : ig n o ra m u s  et igno rab im us  — ne vemo in ne 
bomo v e d e l i !

Ene vrste  l jud je  so te ug an k e  napačno  rešili pa  rek l i :  vse, 
k a r  vidimo, je  sam o m a te r i ja  ali snov in  p a  sila. Snov in sila s ta  
nesm rtn i.  Vesoljni svet je nas ta l  iz v r tcža  večnih atom ov po večnih 
in  neovrg ljiv ih  zakon ih  materi je .  Vsa b it ja  so se razv i la  iz te 
p rvo tne  snovi. Tudi človek je le kup  teli ne sm rtn ih  atomov. Življenje 
je tudi — so rek l i  — le posledica g iban ja  atomov. Enako  tudi 
m išl jen je  in hotenje.

Zato — prav i jo  — človek n im a  prosto volje, ke r  no m ore ko ­
m a n d ira t i  svojih  atomov, da  bi se d rugače  suka li  in motali, k ako r  
se. Oni im ajo  svojo pot in človek jim  m o ra  slediti hočeš ali nočeš. 
Podobno k a k o r  tudi ura, ki tako kaže, k a k o r  jo goni pero  in se 
kolesa vrte. Po tem n a z i ra n ju  tudi človek ni odgovoren za svoje 
m išl jen je  in delovanje, k e r  ni p ros tovo ljno ;  kaj so kaza lc i  krivi,  če 
napačno  kažejo? Pero in kolesca so vsega kr iva!  — Ljudje  teh 
nazorov  se im enuje jo  z znans tven im  im enom  „m a te r i ja l is t i“, ker  
veru je jo  sam o v m aterijo .  — M ateri ja l is ti  so bili s svojo raz re š i t ­
vijo ž iv ljenskih  vp rašan j  silno zadovoljn i ,  vso j im  jo bilo jasno, 
k a r  za l jub l jen i so bili v svoj „znanstven i“ ses tav ;  podobno k ako r  
površen dijak , ki v naglici  izvrši težka m a tem atičn a  vp rašan ja ,  vesel, 
da  se je  s i tnosti  odkrižal,  četudi ni m o rd a  prav. Zraven si pa še 
sam oljubno  misli:  to sem so odreza l!

Zlasti g lavn i zas topn ik  m ater i ja l iz rha  Ludovik B ucbner  ("■ 1H24, 
f  1899.) jo g lasno  bobnal v svet, češ zdaj smo pregnal i  Boga jz  
nebes in dušo iz teles te r  n a  vso pretege hvalil svoj materi ja l izem .

Dobil jo veliko p r is ta šev  v m išl jenju ,  posebno pa  še v ž iv ljen ju ; 
zakaj po m a te r i ja l is t išk ih  nazorih  živeti je lahko in za pokvarjeno



človeško naravo  zelo p r i je tno :  če ni Boga, ne duše, ne pekla, čemu 
bi se p rem agoval  in  za ta jeval — jej in  pij in uživaj vse nas lade  
sveta, večje sreče tako  in tako  n im aš  p r ičakovati!  To je bil n jihov 
evangelij.

P a  priš lo  je  drugače. M a te r ia l i s t ič n e  trd i tve ,  ki so nekaj let 
veljale ko t  „jasne, očividne, nedvom ne in  neovržno dokazane*', niso 
bile n it i  vsem brezversk im  l judem  tako  jasne, očividne, nedvom ne 
in  neovržno dokazane. Treznejš i  duhovi niso bili zadovoljni s temi 
robat im i odgovori n a  tako  važna  in  g lobokoum na vprašan ja .  Celo 
resno  misleči možje iz njihove srede so neverje tno  zm igavali z 
g lavam i in jeli iz ražati  te in  one pomisleke o verodosto jnosti  m a ­
terij alizma. — Tisti ,  ki si je upa l  na jodločneje  izraziti svoje po ­
misleke, je bil p rofesor  fiziologije v Berl inu  Emil du  Bois-Reymond. 
(* 1818, f  1890.) T a  je našte l m a te r i ja l izm u  k a r  celo skalo vprašanj,  
ki so zanj p rave  uganke. In s icer naš teva  te-le u g an k e :

1. kaj je bistvo m a te r i je  in  sile V
2. kako  je nas ta lo  prvo g iban je?
3. kako  je nas ta lo  ž iv ljen je?
4. odkod tak  red  in sm otrenost  v veso ljs tvu?
5. kako  nas tane  ču t?
(>. kako  je nas ta lo  um sko  spoznavan je  in govor?
7. ali jo vo lja  svobodna?

T a vprašan ja ,  ki se tičejo vsega sveta, im enuje  sam  „svetovne 
uganke" ,  na  ka tere  m orem o z m a te r i ja l is t ičnega  s ta l išča  le eno 
odgovorit i :  igno ram us  et igno rab im us  — ne vemo in ne bomo 
vedeli!

M ateri ja l is t i  ne morejo povedati,  odkod je svet. Ne m orejo  po­
vedat i ,  kako  se je začela m a te r i ja  gibati. — No m orejo  povedati,  
kako  je začela m r tv a  m a te r i ja  živeti. — Ne m ore jo  povedat i ,  kdo 
je sp ravil  v tako  lep, složen in u m er jen  „ples“ vse te m ili jone zvezd. 
Ne m ore jo  povedati, kako  je začela m r tv a  m a te r i ja  ču tit i  in misliti 
in  govorit i  in  se odločevati za 'to ali ono, k a r  je p rak t ičn o  p rep r i ­
čanje  vseh ljudi.

In prej tako  ponosni Biichner je le ta  1898. torej p ro ti  koncu  
19. s to le t ja  in  svojega živ ljenja  v svoji kn jig i „Am Sterbelager des 
J a h rh u n d e r t s “ precej ponižno priznal,  da  „zadnje svetovne uganke  
tudi m a te r i ja l izem  ne bo re š i l“, in da  bo »materij  alizem večnemu 
in neuteSenemu h rep en ju  človeško duše po rešitv i svetovne uganke  
prav tako  m alo  zadostil,  k ak o r  d rug i  filozofični ses tav i11.

(Dnljo.)



te
Drobiž.

Rešitev šahovih nalog v 6. in 7. številki »Mentorja«.

Naloga 40.

1. Da5 — b5 k e 5 — e(> 1. — ke5 — e4 1 .— keB— fB
2. Db5 -  e8 +  ke(> — f5 2. D15 — e2 +  he4 -  f5 2. Db5 -  (13 +  kf5 — g4(o5)
4. Ig8 — h6 mat. 3. Sg8 — e7 inat. 3. Sg8Xf6(DdB) mat.

Naloga 41,
1. Dh6 — h4 kc5 X  d6 1. —
2. Sg5 — o4 mat. 2. I), S mat.

Naloga 42.

1. a4 — a5 a7 — a(> 1. — d7 — d(i
2. Kh6 -  g7 d« -  d5 2, DoB a7 — a6
3. Dg5 -  h6 ko5, cB 3. DeO keB
4. DfG, b(> mat. 4. DbC mat.

Naloga 43.
1. La3 ke5 1. - ko3 1. — h4
2. I)o4 + kf(> 2. Lb4 kd8 2. I)o2 kc3
3. Lo7 mat. 3. Do4 mat. 3. Lb2 mat.

Naloga 44.

1. Kcll črni poljubno
2. D, S mat.

Naloga 45.

1. Kc4 — d3 K ■—i
2. K(13 -  (14, ali

c4, ali I)o4 mat.

Uganka. Kako so imenujeta farizejska 
molivca, ki s prstom  kažeta drug drugega V 

Ho&itov uganko zn zoologo:
n) Crna zverina, ki ju splaSila perut­

nino, je Skandinavija.

b) Kraj, kjur Kivi splaSona perutnina, 
jo: Dansko, NemClja, del Holandske, dol 
Rusko-Poljako do Visle in roko Bug, dol 
severno ltuske mod PeCoro in D vino s 
polotokom Kanin.



Uganko sta  rešila v polnem o b seg u : 
Jožef Barle, šestošolec v Št. Vidu in „x“ ; 
bolj splošno: Ivan Dežela, I. Vindišar, A. 
Oman, Iv. Fabijan, Iv. Sadar, osmošolci; 
Jan. Kalan, Leop. Hribar, Al. Lesar, J. Kle­
menčič, A. Tome, sedmošolci; J. Vene, peto- 
šoloc in M. Malešič, vsi iz Marijanišča.
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Rešitev ugank v 8. štev. »Mentorja«.
1. S p o m i n e k .  Iz danih črk se dajo sesta­
viti te-lo besede: a, ave, Creta, Icarius, 
a  vena, ego, i, Linus, Diano, Eloctra, Octa- 
via, Domeniš, syllaba, Vergilius. Ako jih 
napišemo na spominok drugo pod drugo, 
kakor kažejo kvadrati, beremo po sredi 
od zgoraj navzdol majniški pozdrav: »Ave 
regina caeli.«

Prav  so rešili: I. Dežela, Iv. Fabijan, 
A. Oman, Iv. Sadar, I. Vindišar, osmošolci; 
J. Kalan, L. Hribar, Al. Lesar, I. Klemenčič, 
A. Tome, sedmošolci; M. Malešič, šosto- 
šolec; Val. Bertoncelj, J. Vene, petošolca; 
J. Solar, A. Porenta, čotrtošolca; J. Lah, 
J. Tušar, Anton Jakša, Iv. Puci, tretjošolci 
v Ljubljani; J. liarle, šestošolec, A. Gni­
dovec in Mart. ltadoš, petošolca in X. v 
St. Vidu.

U g a n k a  1. Iščemo besedo, s katero 
zaznamujemo to, kar  »cruciat infirmos 
hominos, puvidostiuo malosquo« in ki je 
obenem ime otoka v širnem morju. Mnogi 
ho domnevali, da je to beseda >solitariu«, 
češ da pomeni »samota« in da se tako 
imenuje neki samoten otok v Polineziji. 
Toda I. »solitaria« so no pravi »samota«, 
ampak »samotna« in 2. otoka z imenom 
»Solituria« ni, pač pa otočje Solitury ls-

lands blizu vzhodnega obrežja Avst ralije 
Toda med malimi sundskimi otoki je precej 
velik otok z imenom »Timor«, in kaj po­
meni »timor« v latinskem jeziku, je go­
tovo vsem znano. Torej je ta rešitev edino 
pravilna.

U g a n k a  2. Uganiti nam je bilo la­
tinsko besedo, ki zaznamuje to, brez česar 
človek ne more živeti. Ta beseda im a pa 
še to svojstvo, da zaznamuje, če ji od­
vzamemo »glavo«, škodljivo žival, katere 
se vse boji in pred katero vsak beži. Ne­
kateri so poizkusili z besedo »animus«, 
češ če odvzamemo ,caput‘ — ,ani‘, ostane 
,mus‘ (miš). Tej rešitvi pa iz dveh raz­
logov ne moremo pritrd it i :  1. ako odvza­
memo ,ani‘, nismo odvzeli samo ,caput‘ 
ampak tudi ,viscera‘. Kadar namreč v 
ugankah govorimo pri bosegah o ,caput‘, 
moremo misliti samo na prvo črko ali 
prvi zlog; 2. o miši pač no moremo t r ­
diti tegu, k a r  uganka zahteva. Prav  so 
rošili t isti, ki so vzeli besedo »sanguis« 
(kri): če ji odvzamemo prvo črko, ostane 
,anguis‘ (kača).

Prve uganke ni rešil nihče; drugo pa: 
I. Vindišar, A. Oman, Ivan Dežela, Iv. Fa­
bijan, Iv. Sadar, osmošolci; J. Kalan, Leop. 
Hribar, Al. Lesar, I. Klemenčič, A. Tome, 
sedmošolci; J. Vene, potošolec v Ljubljani.

Uganka:
B designat bestiam,
R caolesto donum;
D sponsae pocuniain 
E praocedit thronum  

Phoebi, C est medium 
Falces acuendi,

M designat habitum 
Ilominum vivendi.
Sed no prodam omnia,
Adde nune, quae latent; 
Cotorum aeniginata 
Luco clura patent.

L j u d s k a  k n j i ž n i c a ,  15.zvez.: Juan  
Misorla (Janez Novolju). Povest. Spisal P. 
L. Colomu. Iz španskega provol E. T. Ka­
toliška B ukvam a v Ljubljani. Zopet delo, 
ki so ga človek tako od srca razveseli. Ni 
namreč dvoma, da bo ljudstvo, kateremu 
jo namonjono, seglo z vnemo po njem — 
ni pa tudi dvoma, da bo povzročilo to 
čtivo on korak naprej v izobrazbi našega 
ljudstva. Našo nepokvarjeno ljudstvo hoče 
zdravo, pristno duševne hrano; hoče zreti



v močnih, resničnih značajih, v katerih 
je kri in mozeg še v polni moči, vzore za 
svoje težavne hoje; zahteva, da se mu sli­
kajo kot junaki možje, ki imajo trezen 
razum in gorko srce — ne pa izživele, 
izmozgane, tope ponočne veše. Te so pač 
za ljudi, ki iščejo v umazanosti svojega 
razvedrila, največkrat tudi utehe, potr- 
jenja za lastno sprijenost. Za zdravega pa 
taka hrana  ni. Mladim, nastopajočim pi­
sateljem pa ho Colomova povest najboljša 
učna knjiga za njihovo pisateljevanje. Kje 
zbirati snov, kako si jo p rikro jiti ,  kako 
voditi in zadrževati glavno dojanje, da no 
bo bravec spuščal s tran i in listov, marveč, 
da se no bo upal izpustiti 110 onega mosta 
iz strahu, da no bi s tem preskočil stvari, 
ki bi utegnila bistveno uplivati na značaj 
glavnega junaka in tako na ves razvoj; 
dalje vprašanje: kako toliko dejanja zdru­
žiti v celoto pod vrhovno moralno mak- 
siino, a to tako sprotno, da so no moro 
očitati pisatelju no v onem stavku tenden­
cioznost; slednjič, na  vidoz nesrečen ko­
nec, zabljubljenca „so no dobita", a Co- 
lomov konec zadovolji kot močan sklepni 
akord srce in razum za to in podobno 
študijo je Goloma s svojimi povosti moj­
ster, ki ga jo treba opazovati in prouča- 
vati. Kaj hočemo drugega v literaturi nogo 
odsev zdravega življonja? Naj n ikar no 
pričakuje posmrtno slavo, kdor poda v 
črticah par bolnih, netočnih značajev, a 
ni zmožen, vzbuditi življenje v svojih 
osebah. Nazaj v pristno, od Boga, najvoč- 
jega umetnika začrtano pot: po večnih, 
nravnih načelih so razvijajočo močno, 
polno življonjo!. . . Prostava sama jo tudi 
iz mojstrsko roko; jezik povsod gladok, 
resen, vznešon, tako da pozabiš, ali bereš 
prestavo ali original. Duševni užitok, ki 
ga bo imelo toliko izmed našoga ljudstva, 
bo pač prestavi javcu naj lepša nagrada 
za njogov trud.

Iz Br&ko šole. II grškomu filozofu 
Antisthenu pride nekoga dne ukažoljon 
mladenič, ga prosi, da ga sprojmo mod 
svojo učence, in ga pruša, čosa da mu Jo 
troha, da so moro njogo voga pouka s pridom 
udoložovati. Filozof mu reče, da ga sprej­
me, troha pa da mu jo pi{iXtap(&u xaivort, fpa- 
tftCou xaivo9 in pa n£vaxo; xaivc.il. Takoj dru- 
goga dno prido naš grški dijak prod fi­
lozofa z n o v o  knjigo, z n o v i m  pisalom

in pa z no  v o (voščeno) tablico. Antisthen 
se mu nasmehne in pravi: „Nisi me dobro 
razumel. Nisem mislil, da moraš imeti 
vso to reči nove (xatv4;), ampak da ti je 
treba PifiXiap(ou xal voO, ypay»(ou xai voD in 
tc£v«xos xai voa. Pameti, pameti, razuma ti 
jo treba, čo se hočeš s pridom učiti! To 
je glavna stvari"

Ali je ta-lo opomin, da jo treba pri 
učenju tvarino posebno z u m o m  preši­
niti, tudi za vsakoga naših dijakov odveč? 
Da, ne samo spomin, ampak pred vsem
— razum!

Zgodovinske anekdote. Zbira profesor 
dr. V. Šarabon.

D l i i c h  e r  i n  F r a n c o  z j e. Po bitki 
pri W aterloo (18. jun. 1815) so prišli Prusi 
drugič v Pariz in njihov maršal Blucher 
bi bil Parižanom rad pokazal, kaj so pravi 
biti premagan. Nastanil jo svojo vojščake 
po pariških hišah in rekol: „Kssoll koiner 
moiner Preuflon heimkehron, ohno sagen 
zu konnen, dal) ihn die Parisor gut bo\virtot 
habon „Gott s t r a f ’ mir!“

B l i l c h o r  i n  T a l l e y r a n d .  V bitki 
pri Joni (18(K1) so Francozjo potolkli Pruse 
popolnoma in Napoleon jo dal napraviti  
v Parizu  most v spomin na to zmago. 
Blilchor jo hotel ta  most pognati v zrak, 
francoski državnik Talleyrand ga jo prosil, 
naj opusti to namero. Bliichor mu jo 
odgovoril: „Ich babo boschlossen, dass 
Dio hrukko gospronkt vvohrdon soli und 
kann Ew. hocli VVohlgobohron nich vor- 
hiihlon, dass es m ir  rocht lib soin vvird, 
wenn SIch dor Mulijo Talloyranil vorhor 
druffsetzt." (Sklonil som pognati most v 
zrak in odkritosrčno moram priznati, da 
mi bo zolo ljubo, ako so gospod Talley- 
rand proje’nanj vsode.)

S o l o n  i n  T a  los .  Atenski modrijan 
I Solon je prišel k modrijanu Talesu v 

Milet. Mod pogovorom omeni Solon, kako 
| voliko veselje mu delajo njegovi sinovi, 
in obžaluje Talosa, ki nima nobenega sina. 
Tales ne ročo nič. Drugi dan sodita zopet 
skupaj;  tu  stopi k njima trgovec in  začne 
po naročilu miloškoga modrijana govoriti 
o kupčiji, potovanjih itd. Pravi, da je bil 
tudi v Atenah. Hadovodon ga vpraša Solon, 
kaj Jo tam  novega. Trgovec pravi: „Nič. 
posebnega, samo o nekem mladeniču jo 
govorilo colo mesto; nosli so ga ravno k 
pogrebu." „Kako mu Jo bilo iino?“ „No



spomnim sc natančno, samo to vem, da 
je njegov oCe na glasu kot jako razumen 
in moder mož.“ „Kako se imenuje?" vpraša 
Solon z veliko nestrpnostjo ves v strahu. 
»Sem pozabil njegovo iine“, je bil odgovor. 
„Ali ne morebiti Solon ?“ „Da, Solon." 
Solon si zakrije čelo z rokam i, začne 
jadikovati, se obnaša kot brezumen. „Vi- 
diš,“ mu pravi Tales, „tako se izpremeni 
to tvoje vesolje v žalost; zato mi nikar 
ne očitaj, da nimam sinov, sem vsaj brez 
sk rb i ; tako poročilo bi mene še bolj potrlo, 
kot tebe, ki ti vendar na tem svetu ni 
mnogo; sicor pa bodi miren, poročilo je 
izmišljeno."

K s o n o f o n  i n  I l e j r i z o f o s .  Po bitki 
pri Kunaksi (401 pr. Kr.) so nastopili Grki 
težavno pot proti Črnemu morju. Načelnik 
Grkov je bil Špartanec Ilejrizofos (Cbei- 
risophos), a vodil je vse Atence Ksenofont. 
Na potu so prišli do višino, zasodene po 
sovražniku. Ksonofont pravi: „ Vi Špartanci 
morate vzoti to višino, kor so vadite od 
mladih let v tatvini, samo pazite, da vas 
no zasačijo." (Špartanec jo smel k ras ti  in 
nihče mu toga ni štel v zlo; če so ga pa 
dobili, jo bil strogo kaznovan.) Ilojrizo- 
fos pa pravi: „Vi Atonci znate še bolj 
k rasti ,  kajti pri vas so prvi državniki 
največji tatovi." Ni kazalo drugače, kakor 
da so skupno naskočili sovražnika in ga 
pognali.

P r a v a  b e s e d a  n a  p r a v o m  m o s t u .  
Ko je bil Napoleon še artilerijski častnik, 
so jo v neki družbi monil tudi z ošabnim 
nemškim stotnikom. Poln nečimernofiti 
in na glas, da so ga vsi lahko slišali, jo 
rekel sto tn ik: „Moji nemški sodožolani 
so hujujo vodno le za slavo, Francozje 
pa za denar." „Imate popolnoma prav," 
pravi Napoleon, „vsak so bori za to , česar 
mu manjka."

K a r o l  V. i n  r o p a r j i .  Karol V. (1510 
oziroma 1519—1659 in 1558) jo bil nekoč 
na lovu v gozdovih staro Kastilijo. Nastal 
jo vihar, cesar jo iskal zavetja tor so pri 
tem oddaljil od svojih spremljevalcev; 
našel jo slednjič globoko jamo in stopil 
vanjo. Zelo so pa začudi, ko vidi na  koncu 
jamo ležati štiri m olke; bili so vldoti Jako 
sumljivega značaja In so navidezno trdno 
spali. Približa so prvemu in ta so hitro 
dvigne in pravi: „No morete si misliti, 
gospod, kako čudne sanjo som imol ravno­

kar ;  sanjalo se mi je, da sem bil odet z 
Vašim plaščem." Na te besede mu vzame 
plašč in si ga ogrne. Drugi ropar pristavi: 
„Gospod vitez, meni se je pa sanjalo, da 
sem zamenjal svojo čepico z Vašo!" „Meni 
pa," pravi tretji, „da je bil Vaš krasni 
belec moj." „Kaj bo pa ostalo zame?" 
zavpije četrti. „Vzemite to krasno verižico 
in to piščalko, ki jih ima gospod navezane 
na vratu," mu odvrnejo drugi. „To je vse 
prav," odgovori Karol, „a dovolite mi, da 
Vam razložim uporabo svojih dragoceno­
sti, preden Vam jih izročim." Hekši vzame 
piščalko in zapiska, da se je razlegalo 
daleč po gozdu. Služabniki in spremlje­
valci prihite na to znamenje svojega go­
spodarja od vseh strani skupaj in kmalu 
jo stalo okoli njega kakih sto ljudi. Ro­
parji so bili prestrašeni, Karol se obrne 
k njim in jim reče: „Dragi m oji, tudi 
meni se jo sedaj nekaj sanjalo, da boste 
pred pretekom eno uro vsi viseli na tem­
le drevesu." P a r  trenutkov pozneje jo 
bilo njegovo povelje izvršeno in njegove 
sanje uresničene.

Umetnost v Vatikanu. Težko slovo 
od lepe slovenske zemlje, njenih voda 
in gora, je prišlo; val življenja je mo­
gočno pljusknil, me odtrgal od domače 
grude te r  me zanesel v večno mesto. 
Dospel sem tu-sem, da srebam med in 
grenčico znanosti in umetnosti.

Kmalu po svojem prihodu v Rim 
som prestopil vatikanski prag  in bil v 
svetišču umetnosti. Ljudem sledeč sem 
stopal po stopnicah proti Museo Pio- 
Clementino in dospel na vrh stopnjic. 
Pozdravil me je lep, v grškem  duhu n a ­
pravljen hram z antičnimi skulpturami. 
Bel, fin marmor, bliščoč v solncu. En 
pogled in pozoren som postal ter stopil 
v svetišče, k jer  so razpostavljena dola 
grških in rimskih umetnikov. Opazoval 
som kip za kipom, drl iz svetišča ^ s v e ­
tišče. Z vedno večjim zanimanjem in 
užitkom sem opazoval to kamene, priče 
sijajno preteklosti in z rastočo zadovolj­
nostjo je motrilo oko te umotvore iz 
cvetočo dobe grškega in rimskega n a ­
roda. Občudoval sem lopoto grških bo­
gov, občudoval njih stasove, gubo oblek 
in zlasti njih plemenito obraze z izra­
zom svečanega miru; divil sem so veli­
kim idojam, izraženim v teh delilh Za­



stonj iščeš vihravosti, negotovosti, vse 
je globoko premišljeno in preudarjeno, 
vsaka poteza je prepojena z mislijo in 
ni je poteze, ki bi ne bila plod in ten ­
zivne refleksijo. To je resnična um et­
nost, Myron, Praxiteles, Skopaš, to so 
imena velikih Grkov, zastopanih v va­
tikanskih  muzejih! In če so že kopije 
tako lepe, plemenite in polne življenja, 
kako krasni so bili šele originali, ker 
kopija vendar n ik d ar  in nikoli ne do- 
seza originala!

Da, Grki so bili velik narod, bili so 
umetniki, to som čutil sedaj prvič; so- 
daj se je zgodilo, da sem prvič pritrdil 
odkritosrčno svojim bivšim profesorjem, 
ki so nam  govorili s takim spoštova­
njem o Grkih in njih delih. Skeptično 
sem se jim muzal ob takih prilikah, se- 
daj se jim no bi več, no bi jim več v ra ­
čal pomilovalno-vprašujočega pogleda, 
so li resnične njih  bosodo in niso lo 
mogočo prazno fraze.

Tej lepoti kipov samih, kakor Zevsa 
iz Otricoli, belvoderskega Apolona, Lao- 
koonta i. dr. so pa prid ružuje ta  šo sve­
čanost hramov ali bolje grških svetišč,
— saj učinkujejo ravnotako kakor lepi 
grški templji na  atenski Akropoli. To 
mogočno sliko jo pa vončala himna pa­
pežem, ki so s tolikimi žrtvami priprav ­
ljali desetletja in stoletja človeštvu to 
veliko zbirko umetnosti. Iz dna  srca jo 
privrel slavospev tem mecenom um et­
nosti n a  Petrovem stolen. A. Zupan.

Godbn izpreobrnila pijanca. Dr. Foer­
ster piše med drugim tudi to-lo: »lili jo 
župnik, ki je ob vsaki priliki, ko jo sli­
šal govoriti o kakem pijancu, rekel: 
»Had bi vedel, kaj jo vzrok njegovega 
pijančevanja?« P a  jo poizvedoval in 
skoraj vodno izvedel, da pije ali zato, 
da bi v pijači pozabil kak nesrečen ko­
rak, uli ker ima premalo vesolja do svo­
jega dela, ali ker  ga razjedata  žalost in 
skrb, ki jih no zna drugače pregnati, 
kakor s pijačo. — Ne kažo torej pijanca 
takoj zaničevati, am pak misliti na to, 
kako bi so dal dvigniti. Otroci sami 
lahko marsikaj pripomorejo, da so t a ­
kemu očetu začno bolj dopadatl v do­
mači hiši, kakor pa v gostilni. Znano

mi je o enajstletni deklici, ki se je učila 
igrati na citre, da bi zvečer kaj zaigrala 
očetu — delavcu in pijancu, ko pride iz 
tvornice. Ko je prvič poskušala p ra ­
skati po strunah , je seveda šlo kar  skozi 
ušesa in oče je k a r  drl v gostilno. Toda 
kmalu se je toliko priučila, da je začela 
igrati lepo, sanjave in molodijozne n a ­
rodne pesmi. Tedaj pa oče ni več tekel 
v krčmo. Obsedel je doma. Mirno kadil 
svojo pipo tobaka in prisluškoval m eh­
kim glasovom citer. In sčasoma je tudi 
okoli njegovega srca postalo mehko, in 
k a r  jo prej dobrega v srcu spalo, se jo 
prebudilo in vzklilo v lepšo življenje.«

»Kolikor Jezikov znaš, toliko veljaš«, 
pravi pregovor. Najboljši jo torej tisti, 
ki zna vse jezike, ali, k a r  jo isto, sve­
tovni jezik, ki se govori po vsem svetu. 
To pa je možno doseči edino s pomočjo 
esperantsko slovnice, ki jo dobito za 1 K 
30 h edino pri založniku Lj. Koserju, 
Juršinci pri P tuju, Štajersko, in po ka­
teri so naučite svetovni jezik esperanto 
v par tednih.

Pomlrjonje Korziko. Korziški guver­
ner grof Marbeuf jo obiskal Napoleono­
vega očeta, odvetnika v mostu Ajaccio, tor se 
pogovarjal z njim o sredstvih, s katerimi 
1)1 bilo pomiriti Korziko, kjer jo bila takrat 
vstaja. Osemletni Napoleon jo jako paz­
ljivo sledil razgovoru in ko jo grof končal, 
so jo v veliko začudenje oboh mož mali 
deček odrezal takole: »Kaj boste Vi govo­
rili! Desetdnevno vladanje turškega pašo 
bo Korziko prej pomirilo, kakor deset lot 
Vašega gospostva.«

Listnica u redn iš tva : Vso naročnike 
vljudno prosimo, da nam žo v juniju po­
šljejo počitniško naslove. Kdor želi žo 
julijovo Številko t. j. št. 10. na  dom, naj 
blagovoli to pripomniti. Obenem lahko 
vsak zahteva številko, ki jih morda ni 
prejel, da mu jiii takoj pošljemo. C,o kdo 
želi položnico, naj tudi omeni, da jo prilo­
žimo 11). št. Keklamacijo naj so pišejo na 
navadni papir  broz znamko. Vzoroc: 

Nisem prejel št. 10. m. i.
Jožef Rudof, dijak 

Nova Vas pri Rakokti.
No tra tim o brez potrebe denarja za do­
pisnico! ^



SIsEEESESslKi________________  -

Julija Štor, Ljubljana
Prešernova ulica š t  5.

flajveeja zaloga čevljev
za gospode, dame in otroke. Špot»t;ni čevlji iz  naj« 
bolj slovitih tovarn. Pravi goisčrski gorski čevlji.

L g S j V j . ' g i r —  ■  H s s i l = a 5= g i t —  i i

Proa sloiienska ueletrgoulna

z železnino in s poljedelskimi stroji

Fr. Stupica, Ljubljana
marlje Terezije cesta Sten. 1
priporoča bogato zalogo raznoorstne že­
leznine, staobnlb potrebSCtn, sani, Izorst- 
nlta drsalk, motorjeo, železnih blagajn Itd.

Najnlije cene In solidna postrežba I

Priporočljiva domača tvrdka!
Podpiaanl izjavljam v imena stavbnega odbora t a  sldaaie nova 

eerkva v Šmihela pri ftažtuibsrku, da je go»pod

Rajko SiiSnlk, umetni steklar v Šiški
napravil v imenovani cerkvi onnjst novih oken, krasno in um etno v 
gotskem »logu, v splošno zadovoljnost in po sm erni ceni ter ]e ta to  v 
svoji stroki vreden najboljloga priporočila.

7.a stavbni odbor:
V Š m i h e l u ,  11 avg. 1909, PranAUak Uabriak, tupnl uprav.



M i i  mirni mn, M i i  in Mn leriseiilo strdi M i i  predniln.
sliHirla napisov, p l e s H i  mojstra 
Hihlsšma E e sta 4 ,n 3 sp r .J n io n a “.

P r ip o r o č a la  s e  p r e U u M i i i i  m p j j M vu v  v s a h e m  o ž im  k o t  p r iz n an o  s o l id n a  ivrtltia.

KtilSgnotznlca „Katol. Ashoonega drtiStoa" 
d Ljubljani se priporoča

v izvriitev vsakovrstnih knJInoveSkih del.
3<njUnic»m *nat«n popust. — — Solidno delo, *m»rn« etn«. 

igfln ^ MnanBnaaMOHDgiaMCiTlBl 1— flTU iiaU M O B O T:

L u k a  l l i l t a a r ,  urar, Ljubljana, Kopitarjeva ulica štev . 4
s v o j o  v a l i h o  in bogato zalooo priložnostnih daril

lot ure, verižic®, uhane, japeslnlc* po Rijniljlli cinah. I t  initilno to tofiflo postrsibo si janCI-
[nffnMnMn«n«nenm«awaKMCi«oBnawcMicaCTBaB3«oaD«aM aia»a«aaiL- 
lu aaao D aaaD aan o aD o aaan o o aaan n c iao o o o o D n n aaaaaan D O c iao caao g

’ Ivan Kregar » “M S T .............
f o v S u K ^ t t o v ^  cerkvene posode In orodja «li po Uutu

i n«m •il i». M«w posodo poprtrl in prenovi, po .rtbrl lo pozlati v«e p« p r h u u  »*|olf]l « n l. 
lo o a n a o an a aa aa aa ao o a an a ao o aD o aa D aD c io aa c io o c jaa o an a n ao a aa t

Nl/.Ufi COIll) I » »vin«««    J

trgauina s klobuki In CeuIJI j
Priporoča ■« Velika zaloga » v zalogi ima tudi 

telovadna čavlje, 
hlačo, »rnjee, <5e-

mm  .  pice, paaovn, znn-

Ivan Podlesnik ml.. LJnblJana. Stari tra št. 10. g “• ••

H

((

I.NI I
priporoča svojo bogato zalogo

šolskih in pisarniških potrebščin,
kakor: razno vratni papir, z*ezke, nota««, ramo zaplanlko, kopirna knjlo«, 
AoUKa In plaarnilka map«, plaala, radirk«, dmllo, gumi, Untnlka, ravnila, 
trikot«, laatUa, barv«, ioplfia, l a u o v n t o i  razglodnlc« In d«vocljonall|e.


